KALBOTYRA XXIII (3) 1972

NMPUJIO)KEHUE B CTPYKTYPE CTAPO®PAHLY3CKOT'O INPEAJIO)KEHUSA
PYTA KATAJIUHANTE

Topsmok cioB B cTapodpaHIy3CKOM SI3blKe OT/JIHYAeTCHA 3HAYMTeJbHOH CBOGO-
JIOil B CMbIC/]Ie pa3MellleHHsi 4JieHOB npefjyioxernsi. OCHOBHOM XapaKTepHOH uep-
TOA CTapodpaHLy3CKOTO f3blKa SBJASAIOTCA €ro (UIeKTHBHOCTb, GOraTcTBO H
PpasHooBpa3sue rpammartiHyeckux ¢opM. [TosatoMy cuurakcuyeckas QyHKUMA c/IoBa
B NIPEAJIOXKEHHM CTapodpaHIly3CKOTO fi3blKa BbIpaXaeTCf BO MHOTHX CJYydyasix
caMoii ¢opMoit cyosal. B si3blKax, B KOTOPLIX AOMHHHPYET aHaJUTHYECKHH CTPOH
(xak B coBpeMeHHOM ()PaHIY3CKOM fI3bIKE), NMepecTaHOBKA. CJIOB BbI3bIBaeT H3Me-
HEHHE UX CHHTAKCHYECKOH (YHKUHH, a TEM CaMbiM M H3MEHEHHEe CMbIC/a MPeAJIO-
okenusi?. Hanpumep, B coBpeMeHHOM ¢paHIy3CKOM si3blke B NpeasoxeHnd Pierre
ibat Paul csioBo Pierre siBsisieTcst noAsexauuM, a Paul — gonondenuem. B npensnoxe-
HHH obpartHoro nopsiaka Paul bat Pierre csioso Paul — moanexauee, Pierre —
Jononxenke. TakuM 06pa3oM, QYHKLMSA CJIOBA 3aBHCHT. OT €r0 MecTa B NPEeAJIo-
okeHHH. B cTapodpaHuy3ckoM si3blKe MeCTO MMEH CYIIeCTBHTENbHBIX HEe 3aBHCHT
0T HX PoJiH B npennoxennu®. B npennoxenusx Rolant apelet Oliviers u Oliviers
apelet Rolant nmoxsexamum ssasercs caopo Oliviers, a gonosHesneM — Rolant.
[HecMoTps Ha TO, UTO MOPSIAOK CJIOB B 3THX NMPEAJIOKEHHSIX HEOAMHAKOB (B MEPBOM
JlonoJIHeHHe — cKadyeMoe — INOAJeXKalllee, a BO BTOPOM NoJJexallee — CKasy-
EMoe — JIONOJIHeHHe), 61arofapsi HaJnuuio GJieKCHM CTaHOBUTCH SICHO, KOTOpOe
#3 3TUX JABYX CJIOB BbIOJHAET QYHKLMIO NOANEKALLETO H KOTOPOEe — JAOMOJIHEHHS.

3ajaveii 3TOi CTATbH SIBJSETCS aHAJIH3 YNOTPEG/IEHHS NPHJIOXKEHHS B CaMblX
PaHHUX NHCbMEHHbIX NaMsITHHKaxX ¢paHuysckoro ssbika (IX—XI sekos). B na-
maTHukax Eulalie, Ionas, Mystére ynoTpeGJeHusi NpUJIOKEHMS He OGHAP YXKEHO.

UTo KacaeTcst BONpoca o NopsijiKe CJIe[IOBaHUs KaK YJIEHOB BCEro NPeAJIOXKEHHS,
raK M YJEHOB BHYTPH CaMOTO TNPHJIOXEHHS, B CTapodpaHLY3CKOM Sfi3biKe LeJje-
2006Pa3HO TOBOPHTB O MPENO3HUHMKH — MOCTNO3HLUMHK B ABYX CJaydyasx: 1) no ortxo-

1 Cm, K. A. Annenpnopd, Ouepk HcTopun ¢panuyackoro ssbika, M., 1959, ctp. 41 —98;
. B. Cepruenckuii, Mcropus dpanuysckoro sawika, M., 1947, ctp. 64—84; B. Pottier,
systématique des éléments de relation, Paris, 1962, ctp. 66; F. Brunot, Histoire de la
wngue frangaise, t. 1, Paris, 1900, crp. 264—275.

2 K. A. Annespopod, Ykas. cou., ctp. 41—42,
3F.Brunotet Ch. Bruneau, Précis de grammaire historique de la langue fran-
ise, Paris, 1937, ctp. 279.
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LLEHHUIO K CTP YKTYPE€ BCEro NPeJIOKeHHs H 2) 10 OTHOLUEHHIO K BH Y TPEHHel CTPyK-
Type caMoro NpHJIOXKeHHs. B nepsoM ciiydae peub MZeT 0 MeCTe NPHJIOKEHUS Me-
Pex, TJIOTOJIOM W MocJie Hero (HMeeTcst B BUAY CIpsiraeMasl 4acTb IJiarosia, a He
npuyacTHe B npolueiueM BpeMess — Passé composé). Bo BTopoM ciyyae nox cuio-
BOM ,,MIPENO3HUHA“ Mbl NOHHMaeM CTPYKTYPY HPHJOXEeHHs, B KOTOPOi oIpe-
Jieasiloliee CJOBO HAXOAUTCSA Nepej onpejiesisieMblM, a B NMOCTNO3HUMUH OMNpesiesi-
Iollee CJIOBO CJIefyeT 3a ONpefessieMbIM.

Kak o oTHOLIEHHIO K CTPYKTYpe Npe/iJIOKEHHS, TaK U 110 OTHOLIEHHIO K BHYT-
peHHell CTPYKType caMOro npHJOMXeHusi GoJsiee PacHpPOCTPAHEHHOHM SIBJseTCH
nocrrnosuuus. OXHAKO CJTyYan NPEno3uLMK NMPUJIOKEHHS TAKXKe HEPEAKH B HCCe-
JOBaHHBIX HaMH TeKcTax cTapodpaHuyackoro sisbika. Hanpumep: Carles, mis
sire, nus est guarant tuz dis (Roland, 1254). Naimes 1i duc 1’oid (Roland,
1767). Jesus li bons lo reswardet (Passion, 195). Bo Bcex npuMepax npuJoxeHus
HaXOAATCA B NPENO3UUMM IO OTHOLEHHIO K CTPYKTYPE BCErO NpeNJIOKEHHS, HO
B NMOCTMO3HLHMH IO OTHOLIEHHIO K BHYTPEHHEH CTPYKTYpPe CaMOTO MNPHJIOMKEHHS.
Huaue o6ctout geno B npepnoxennsnx: Reis Corsalis, il est de 1’altre part
(Roland, 885); Li quens Rollant, il est mult irascut (Roland, 777). B atux
npejJIoXKeHU X NMPHJIOKEHNS HaXOAATCS B NPENO3ULMH U IO OTHOLLEHUIO K CTPYK-
TYpe BCero NpeiJoXKeHus, U N0 OTHOLUEHH IO K BHYTPEHHEl CTPYKType caMoro MpH-
JoxeHusi. ATo ABoiHHas npenosuuus. [Toanexxamee il B o6oux mpumepax ynotpet-
JIEHO Nepefl CKa3yeMbIM, T. €. 6e3 W3MEeHeHH S ,,HOpMaJbHoro“ nopsigka cios SVC.
Onpepeasitoune caosa reis Corsalis, li quens Rollant HaxoZsiTcsi mepex ompeje-
JisleMbIM CJ10BOM. Takue KOHCTPYKUMHM NMOXOXH Ha PElpH3y, OHH BOCIPOU3BOISAT
HOBTOPEHHE TOTO XKe uJjieHa NpeasioxkeHusi. [IocKoJAbKY Ass crapodpanuy3ckoro
sI3blKa XapaKTepHO CJIOBECHOE yJapeHHe (KOTHa yAapeHue MajaeT Ha KaJAoe CJo-
B0)*, MecTonMeHHe il B cTapopaHLy3CKOM si3biKe GblJIO Gojiee CaMOCTOSITEIbHBIM,
yeM B coBpeMeHHOM s3bike. Il siBaisieTcsl moanexauuM, a reis Corsalis u li quens
Rollant — npusoxenusiMu. Cil s’en repairent a Rome la citet (Alexis, 126).
L’altre meitet avrat Rollant, sis niés (Roland, 473). Sobre son peiz fez condur-
mir sant Johan, lo sun cher amic (Passion, 107—108). Ja fud tels om, Deu
inimix, qui Pencusat ab Chielpering (Léger, 73—74). B 3tux npumepax npuJo-
JKEHHUsI HaXOISTCA B ABOIHON NMOCTNO3UIMH, T.€. OHH CJIEAYIOT 3a ONpeJe/sieMbIM
CJIOBOM, a OTpejfieNIfieMble CJIOBa B CBOIO Ouepelb 3aHHMAIOT MecTo MocJie cKasye-
Moro®.

¢ Cm. K. A. Annennopo, ¥Ykas. cou., ctp. 75; M. A. Borodina, Morphologie histo-
rique du frangais, M. —JI., 1965, ctp. 8; L. Foulet, Petite syntaxe de I'ancien frangais, Paris,

1923, ctp. 105, 268—270.
5 O xko3bpuuueHTax ynoTpeGseHHUs MPHJIOKEHHS B MPEMO3KUMH — MOCTMO3HUMH CM. Ta6-

auuy 1.
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Kak B coBpeMeHHOM, TaK H B CTapo(hpaHILy3CKOM S3BIKE IIPHJIOXKEHHS M0 CBOeH
CTPYKTYpe GhBaIOT BecbMa pasHble (cM. Ta6muuny 2). B paHHHX nmaMsTHHKax cTa-
podpaHLy3CcKOTo s3bIKa GoJiblue BCEro pacnpocTpaHeHa KOHCTPyKuusa tuna Gue-
nes li quens (Roland, 342). B 3Toif KOHCTPYKUHMH NOCTIO3MTHBHOE MPHJIOKEHHE
COCTOHT M3 OJHOTO CJIOBA — CYLIECTBHTENBHOTO HJIM NpuarateabHoro. OT KoHe-
TpyKuuH tuna Li quens Guenes (Roland, 425) oHa oT/1HyaeTcss TeM, YTO B IEPBOM
npuMepe apTUKJIb OTHOCUTCH TOJIBKO K CJIOBY qUEns, BBI3bIBas NMpeAMKaLHIo He-
KOTOPOJi CTeNeHH, a BO BTOPOM — KO BCEH CHHTarMe, ykpemuss eé. Takum o6pa-
30M, NepBasi CHHTarMa sIBJAsieTCSl aNNO3UTHBHOH, a BTOpas — JeTePMHHATHB-
Ho#. Takoro TMma upHJoXeHHe Bcerja ynoTpeGJsieTcss C OnpejiesleHHbIM apTHK-
seM. Hanpumep: Igo vus mandet Carlemagnes li ber (Roland, 430). N’i ad
icel ne demeint irance Que il ne sunt a Rollant le cataigne (Roland, 1845—
1846). B 3Tux npuMepax GYHKLUMIO NPUJIOXKEHHUS BLIIOJHSET UMS CYIECTBUTEb-
Hoe. OueHb YacTO B NPHJIOXKEHHH 3TOTO THINA NOSBJSETCS CYGCTaHTHBHPOBAaHAOE
npuaararesnbHoe. Hanpumep: Carles 1i magnes ad Espaigne guastede (Roland,
703). Guenes li fels en ad fait traisun (Roland, 844). Jesus 1li pius redre gar-
der ab les femmes pres a parler (Passion, 259 —260). He Bceraa sierko oTJu4uTh,
SIBJISIETCS /M J@HHOE CJIOBO CYIUECTBHTEJbHBIM HJIM NpHJaratebHbiM. Pasunna
MEXJY CYILECTBUTE/bHbIM U NPHJIAraTesbHBIM YacTo GbiBaeT TPYAHO YCTaHaBJH-
BaeMoii (HanpuMep, cJioso ber). B npenosuuuu K onpefiensieMoMy CJIOBY HMsI TIpH-
JaraTesibHOe BBINOJHSET GYHKIHUIO 3MuTeTa. B 3TOM ci1yyae oHO MoxeT ynorpe6-
NATbCS Ge3 apTHKJS WJM C apTHKJeEM, KOTOPBI OTHOCHTCS KO BCefl CHHTarMe.
Hanpumep: Blans vestiment si I’a vestit fellon Pilad lo retrames (Passion, 219 —
220). Lo fel Herodes cum lo vid, mult lez semper en esdevint (Passion, 209—
210). DnuTeT MoXKeT ToX € CJIeloBaTh 3a ONPEIEISieMbIM C/IOBOM, HO B 3TOM CJlydae
oH ynoTpeGasiercs Ges aptukis. Hanpumep: serv fellon (Passion, 159). ITpoctoe
HMs [IPHJIaTaTeJIbHOE HHOTJIA TAKXKE MOXKET HAXOAMTHCA B QYHKLUMH HPUJIOKEHHS,
Hanpumep: E jo, dolente, cum par fui avoglie (Alexis, 434).

Takum o6pasoM, B cTapodpaHIy3CKOM SI3BIKE MMSI [IPUJIaraTeIbHOE MOXKET 3aHH-
MaTb MeCTO Mepej ONpeJesieMbIM CJIOBOM (3MUTET) M NMOCJIe HErO (SMUTET UJIH TPH-
Joxenne). ITo Muennto ®. Bpioro u L11. BpioHo®, 370 U ecTh OGLIKHOBEHHOE H KC-
NPECCHBHOE MeCTO MpHJiaraTesbHoro (une place ordinaire] et une place expressive).

OueHb pacHpoCTPaHEHHOH KOHCTPYKIUMeEH MPHJIONKEHHS B CTapOdpPaHLy3CKOM
NPENJIOKEHNH ABJAAETCA KOHCTPYKuus Tuna Durendal, sa bone espee, nue (Ro-
land, 1324), B KOTOPOIi MPUJIOKEHHE BHIPAXKEHO HE OJIHMM, a PPYIINOH CJOB, XapaK-

¢ F. Brunot et Ch. Bruneau, Ykaa, coy., crp. 305.



TepH3YyIolLleli onpefesisieMoe CJIOBO, H HAaXOAMTCS B INOCTMO3UUUH TO OTHOLUEHHIO
K BHYTpeHHeHl CTPYKType caMoro npuJioxeHus. B coBpeMeHHOM ¢paHuysckoM
SI3bIKe NPHJIOKEHHE TAKOTO THIIA BCETJa BbIAEJSAETCH 3aNATbIMH, 8 B MaMATHHKAX
CcTapo(paHLy3CKOTO 53blKa 3HAKH NpPENMUHAHHS CTaBATCS IO YCMOTPEHMIO M3Ja-
teasi. Hanpumep: Depuis ce temps, madame Gaudin, mon hdtesse, n’avait
pu obtenir aucune nouvelle de son mari (Balzac). Per sua grand humilitad Jesus
rex magnes sus monted (Passion, 25—26).; B ,Ileche o Ponanne” K. Bempe
CTaBUT 3HAKH INIPENHHAHHS COOTBETCTBEHHO COBPeMEHHOMY (paHIy3CKOMY si3bl-
Ky. Hanpumep: Mult par est proz Oliver, sis cumpainz (Roland, 559). Li
reis apelet Malduit, sun tresorer (Roland, 642).

B poau npuio)keHust MOXKeT BHICTYNaTb U MMsl cOGCTBeHHOe. TeopeTHueckH
CoGCTBEHHbIE HMEHa CYLIECTBHUTE/bHbIE ONpeNensiioT caMH cebsi, MO3ITOMY OHH
ynotpebasiorcs 6e3 aptukaa’. Hanpumep: D’altre part est un paien, Valda-
brun (Roland, 1519). Lireis Tut li plus maistre en apelet, Besgun (Roland,
1818). E vunt ferir un paien, Timozel (Roland, 1382). ¥ norpeGaenue weonpe-
JIleIeHHOTO apTHKJSI TIPH ONpeZesisieMOM CJIOBE BbI3bIBaeT May3y, H TeM CaMbIM
co3jiaeT’ ycIoBHA AJA 06pPa30BaHHA PHJIOXKEHHS.

Ocoboro aHanu3aa Tpe6yeT KOHCTP yKuus THna Rome la citet. B jaTuHCKOM 3b1-
Ke ynoTpeG/fJiH KOHCTPYKuuIo genitivus definitivus (nomen regis, arbor abietis),
HO Hapsilly C Hell ynoTpe6/sijacb H KOHCTPYKUMS THna urbs Roma, rae o6a cy-
LIECTBHTEJNBHBIX CTOSIT B TOM e najexe®. B coBpeMEHHOM ()PaHLY3CKOM sSI3bIKe
NPOJOIKAET YNOTPeGAsiThCA NepBasi H3 3THX ABYX KOHCTPYKuMii: le nom de me-
re, la ville de Rome. B crapodpaHiyacKoM si3blke Mbl HAXOAHM KOHCTPYKUHIO
3TOro THMa, I'ie 06a CYLIECTBHTEJBHBIX COTJIacOBaHbl B Najexax. Hampumep:
D’iloec abat an Alsis la ciptet (Alexis, 86). Il vos sivrat en France le
regnet (Roland, 694). Ilpunoxenus la ciptet, le regnet, caenys 3a onpeaense-
MbIM CJIOBOM, BbI3bIBAIOT HEKOTOPYIO CTeNeHb MPeAHKALHUH, a B COBPeMEHHOM (paH-
1y3ckoM si3bike la ville de Rome cocTaB/isieT TOJIbKO AeTepMHHALHIO.

Ipunoxenne MoXeT GHITb OTHENEHO OT CBOEro OoMnpejessieMoro cJoBa ApY-
THMH UYJIEeHaMH NpelJioXeHus, Aaxe ckadyempiM. Hanpumep: Tuit i acorent,
li grant e li petit (Alexis, 510). Jesus ve, lo reis podenz (Passion, 34).
Carles se dort, 1i empereres riches (Roland, 718). OtaesneHne npuJjoxe-
HHSl OT ONpeJesisieMOro CJIOBAa CBOMCTBEHHO H CTPYKType COBpPeMeHHOro ¢pa-
IY3CKOTO fi3bIKa.

7F.Brunot, La pensée et la langue, Paris, 1926, crp. 169.
8 Kr. Nyrop. Grammaire historique de la langue frangaise, t. 6, Copenhague, 1930,

crp. 102.
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Crapodpanily3ckuil s3bIK NPOTHBONOCTABJISIET HMEHa CYIIECTBHTE/bHBE G6e3
JlerepMuHaTuBOB (article zéro) u c JeTepMHHaTMBaMH (apTHKJb WJHM MECTOHMe-
Hue)®. Chepa ynotpeGieHns: apTHKJA B CTapoppaHLY3CKOM si3blKe Gbljla ropas-
Jo yKe, ueM B coBpeMeHHOM®. Kak TOJIbKO MMsl CYIIECTBHTEJbHOE OKa3blBaeTCs
B HeonpeJie/IeHHOM BUJe HJIM TDaHHIBI €0 NMOHSATHIHOTO COAePXKaHUs CTaHOBATCSA
MeHee KOHKPETHBIMH, apTHKJb oTcyTcTByeT'. Heonpegesenuwii apTukab yno-
TpeGnAeTcs OueHb PEJKO, TOJBKO B TeX CJAydasix, KOTAa JHUO (MM MpenMerT),
0 KOTOPOM eIl€ HHYero He CKa3aHo, BJISETCS COBEPIUEHHO BBIAESIOUMMCSH CPelH
JPYTHX HHAMBHZOB 3TOTO XKe KJjacca'?. B ciyyae reHepaju3alMn apTHKJb OT-
cyTcTByeT. JIpyruMu cJoBaMH, CTapodpaHIy3CKHUil s3bIK He HCMBITBIBAJ NOTpe6-
HOCTH B YEeTKOM ONpeJieJIeHHHd HMEHHON CHHTarMbl NPY INOMOIM apTHKJAS'™S.

B cTpykType npu/ioxeHHsi CTapodpaHLY3CKOTO s3blka BCTPEYAIOTCH pasHble
cnocobbl ynoTpebJieHHsl JeTepMMHATHBOB: NpHJIOMEHHe ynortpebasercs 6e3 ap-
THKJISI, C ONpeJeJIeHHEIM apTHKJIEM HJIH MECTOMMEHHEM, C HeoNpeJeJIeHHBIM ap-
TUKJeM (Tabu. 3). B npusoxenun siBHO ZoMuHupyer AetepMunauus (0,84), xors
CTapo(paHLy3CKOMY $3bIKY He GbJIO XapaKTePHO JAETepPMMHHPOBATh C MOMOUIbIO
onpejie/IeHHOTo apTHKJIA. JleTepMUHALHUSA e ¢ TOMOLIBIO HEONPeIEIEHHOTO apTHK -
JIA MOYTH He BCTpeyaeTcs. MeCTOMMeHWe B MNOJIOXKEHUM A€TEPMHHATHBA HOCHUT
KOHKDETHbIil ceMaHTHYeCKHil xapakTep. ClieJloBaTe/IbHO, B OCHOBHOM IIPHJIOXEHHE
cTapo)paHIy3CKOTO sI3blKa JETEPMHHUPYETCS B 0GOGLIEHHOH (opMe AeTepMUHa-
THBa (ONpeleneH bl apTHKJb). 3T0 HEOOXOAUMO A5 06pa3oBaHKs APKOil rpaMMa-
THYeCKOH (OPMBI CHHTarMbl NMpUJOXKeHHsi. TakuM o6pasoM, CHHTarMa, KOTOpYio
onpefiesisieT NpPUJIOXKEHHe, M CAMO INPHJIOXKEHHE — ABE OTHEJbHblE CHHTaIMbl.
Mexny HuMH obpasyetcsi naysa. M3 3Toro MoXHO NpeANoJIOXUTb, YTO CYILEC-
TBYET 3JIeMeHT mnpeiukauuu. PaccMoTpuM Heckosbko mpuMepos: Cio fud Lot-
hiers, fils Baldequi (Léger, 16). Si vers Jesus, fils Deu, est il (Passion,
180). Iertisisniés, 1li quens Rollant, ¢o crei (Roland, 575), Prenez mil Francs
de France, nostre tere (Roland, 804). Sobre son peiz fez condurmir sant
Johan, lo sun cher amic (Passion, 107—108). ... Ki tint Kartagene EEthio-
pe, une tere maldite (Roland, 1915—1916). CoGcTBeHHbIe HMEHA CYIUECTBH-
TeJbHble yNoTpeGasiorca 6e3 apTukas (cM. ctp. 216).

? P. Guiraud, L'ancien frangais, Paris, 1963, ctp. 107.

1 K. A. Annenpopd, Ykas. cou., crp. 84; H. A. Kararomuua, M. C. Typniye-
Ba, K. A. Annennopod, Hcropus ¢ppanuysckoro saeika, M., 1963, ctp. 87—95; P. Guiraud,
La grammaire, Paris, 1967, c¢tp. 94—100; L. Foulet, Ykaa. cou., ctp. 43—58.

I L. Foulet, Yka3. cou., cTp. 47.

12 Tam e, cTp. 53.

1 L. Foulet, Yka3. cou., cTp. 58.
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HMa cyuiecTBUTENIBHOE B POJIH NIPHJIOXKEHHSI CaMO MO ce6e HUKAaKO# (PYHKUMH

He BhinosHsAeT. OHO TOJIBKO YYacTBYeT B BHINOJHEHHH TOil QYHKLuM, B KaKOH Ha-
XOAMTCA onpefessieMoe UM cjoBo. Hanpumep, B npeanoxenun Par le camp vait
Turpin, li arcevesque (Roland, 1605) cioBo li arcevesque siBjisieTcsi IpH-
JIOXKEHHEM TI0 OTHOLUEHHIO K onpefieisieMoMy cJioBy Turpin, a Mo OTHOLUEHHIO KO
BCEMY MpEAJIONKEHUIO OHO fIBJISIETCS MOJJIENAUIMM, KaK H OMNpefessieMoe CJIOBO.

Hpu.nox(eﬂue MOXXET OTHOCHTLCA K YJIEHY INPeAJIOXKEeHUA B qJYHKllHHI

a) MOAJIeKAILEero:

~

~

~

Guenes li quens s'en vait a sun ostel (Roland, 342). Si.. Kar-
lus meos sendra de suo part non lo stanit... (Serments). Car-
les li reis, nostre emperere magnes, Set anz tuz pleins
ad estet en Espaigne (Roland, 1—2).

NpsiMOTO MJIM KOCBEHHOI'O JAOIIOJIHEHHA :

Sin apelat Rollant, sun cumpaignun (Roland, 1020). Si nos
aidez de Rollant li marchis (Roland, 630). Abisme ..Ne creit
en Deu, le filz seinte Marie (Roland, 1473). Mandez Car-
lun, a 'orguillus e al fier, Fedeilz servises e mult granz amis-
tez (Roland, 28—29).

HMEHHOIl YacTH CKa3yeMoro:

Cio fud Lothiers, fils Baldequi (Léger, 16). Co ert Gue-
nes, mis parastre (Roland, 277). Co est Malquiant, le
filz al rei Malcud (Roland, 1594).

06CTOATENLCTBA:

Carles serat ad Ais, a sa capele (Roland, 52). S’en refuit en R o-
me la citet (Alexis, 385).

1) ofpaleHus:

Guenes respunt: “Rollant, cis miens fillastre: N'avez ba-
run de si grant vasselage” (Roland, 743—744). Si I'reconut, par sun
dreit num le numet: “Eufemien! bel sire, riches hom!."”
(Alexis, 215—216). O Deus vers rex Jesu Christ, Ci tal don
fais per ta mercet (Passion, 301—302).

O6 atom cMoTpHTe Tabauuy 4.
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[TponsBsefenHblii aHaIM3 NO3BOJIAET CAEATh CJAEAYIOLIME BBIBOARL:

B crapogpaHiyackoM s3blKe NPHJIOKEHHe YNOTpebJseTcs NpenMYINEeCTBEH-
HO B NOCTNO3HLMHM MO OTHOLIEHHIO K BHYTPEHHeil ero ctpykrype. Yacro BcTpe-
YaloTCA C/y4Yau ABOHHOH MOCTIO3MIMM M MHOTJA ABOMHOMN MpeNo3HUMH.

Ipunoxenne MoxeT GHITh BHIPAXEHO MMEHEM CYLIECTBUTEJIBHBIM W/ HMEHEM
[pHJaraTeJbHbM (CY6CTAHTHBMPOBAHHEIM MJIH HECYGCTAHTHBHPOBAHHBIM).

Ipunoxenne ynoTpebasieTcs ¢ AeTEPMHHATHBAMH (APTHKJIb HJH MECTOMMe-
Hue) uau 6e3 Hux. HeonpeneseHHblit apTHKIIb NPH NPUJIOXKEHHH YNOTpeb/seTcs
OYEHb PEIKO.

[punoxenue MoKeT GBITH OTJENEHO OT ONpelessIeMoro CJI0Ba APYTHMH UJIeHa-
MH NpPeJJIOKEHHS, B TOM YHCJE M CKa3yeMBIM.

TlpunoxeHne MOXET OTHOCHTBCA K MOAJEKAINEMY, K NPAMOMY HJIH KOCBEH-
HOMY JIOTIOJIHEHHIO, K HMEHHOl YacCTH CKa3yeMOro, K oGCTOATeNIbCTBY M K obpa-
LIEHH 0.

Jlna cocTaB/ieHHs1 HHXKeC/AeLYIOWMX TaGaul TeKcTol Serments, Eulalie, Ionas,
Mystére, Léger, Alexis, Passion HamMu nepecMoTpeHBl MOJHOCTBHIO, 2 3 Roland
B3AITBl TOJIBKO IlepBhble JABe ThICAYM cTpouek. B Tekcrax Eulalie, Ionas, Mystére
ynoTpe6GaeH!sl NPUJIOKEHHA He OGHAp Y2KeHO.

Ta6anua 1

Ynotp npu B np HJH nocT
i Tpenoanuus l TMocTnoskuuns
MO OTHC ) | MO OTHC > | MO OTHC ) | N0 OTHC )
K CTPYKTYpe | K BHYTpeHHeil K CTPYKTYpe | K BHYTpeHHei
BCEro Npejsio- | CTPYKTYpe mpH- | Bcero mpei- | CTPYKType npH-
MeHHs JIOKeHus JIOMEHUA JOKEHUA
& | YHC/IO MpHMepoB ‘ 4 ‘ 121
E
2
| koapduuneHT ‘ 0,024 0,74
Yucao npuMepon ’ 38 i 4 ‘ 121 159
Koagipnunent ’ 0,23 i 0,024 0,74 0,97
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Ta6aaua 2

YnorpebaeHne KOHCTPYKUHIH npH. Caosa ,,np H ,,IOCTNO3HUHA*
ynoTpe6ieHsl NO OTHONIEHHIO K BHYTPEHHER CTPYKTYpe MPHAOKeHHs

2 g 2|
Tun KoHcTpykuuu | 8 = § =8!/7.818
TNPHJIOKEHHS < g2 3 do | § 5| g
e | BE| G |dg| ¢ |2 OF 2g
38 |=5=| « [8E| § |ES | 28! EE
-l 3"' - < O = 8—‘ ] | z
-] F Py [-%-] [=} o @ = o ®
o c2 g -] © WD 20 3
Haspaunse namsatHuKa 5 §, 3% 5 2g s | Ba |5 E- es
Ag (00 | & |PO| 8 |8 ’ 05 =%
npenoanuus - - - - - _ ‘ - ‘
|
Serments
NOCTNO3HUHSA 1 - - - - - - ‘ 1
|
|
Npenosnuus - - - - — — - —
Passion ]
TIOCTNO3HUHS 5 9 - - - ‘ - 1 i 15
1 i
TNpeno3xuus - - - - - - - -
Léger |
MOCTNO3HLHS 6 1 - - — - 1 r 8
|
TIPEno3uLHA - = - - - — - ' —
Alexis i ]
! noctnosnuns 1 - 11 — 1 _ 2 ' 15
| |
|
Npeno3uuus - - —_ - - 4 - i 4
Roland 1
NOCTNO3HUUS 39 50 6 15 — - 1 9 J 120
| I
Hroro npumepos Tuna 53 60 17 15 1 4 13 l 163
i \
Koapuunent 032 | 036 | 0,1 | 009 |0,006 | 0,024 | 0,079 I
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Ynorpe6aenne NETEPMHHATHBOB NPH NPHAOKEHHH

Ta6auua 3

IphiioKeHue C JeTepMHHATHBAMU 11';:2:;:;?5;?
© ompetereman ¢ 10T | ecromennen
Yueno npHMepoB 103 2 ' 32 26
Kosppuunent 0,63 ’ 0,01 } 0,19 0,16
Ta6anua 4
@yl'llﬂ.llﬂl CJIOBA, K KOTOPOMY OTHOCHTCH TNPHJAO0XEHHE
[oanexautee| JononHenue q:g::ﬂgi:a. OGc::::enb- OG6pauuenne
Yncno npuMepos 83 ‘ 51 4 22 3
Koaduunent ‘ 0,5 1 0,31 ‘ 0,024 0,13 I' 0,018
Vilniaus Valstybinis V. Kapsuko universitetas Jteikta

Pranciizy kalbos katedra

Coxpawenus

Alexis

1970 m. rugséjo mén.

— G. Rohlfs. Sankt Alexius. Altfranzésische Legendendichtung des 1! Jahrhun-

derts, Halle/Saale, 1950. (Sammlung romanischer Ubungstexte, XV Band.)

Eulalie

— Prose de Sainte Eulalie (E. Koschwitz. Les plus anciens monuments de la

langue frangaise publiés pour les cours universitaires, Leipzig, 1930).

Ionas
Léger

— Fragment de Valenciennes (E. Koschwitz).
— Le Vie de Saint Léger (E. Koschwitz).

Mystére — Le Mystére de I'Epoux (E. Koschwitz).

Passion
Roland

— La Passion du Christ (E. Koschwitz).
— La Chanson de Roland. Publiée par J. Bédier, Paris, 1922.

Serments — Les Serments de Strasbourg (E. Koschwitz).



